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(Persona que presenta la solicitud)
Mailing Address (if not protected): 				
(Dirección donde recibe correo, si no es confidencial)
City, State, Zip Code: 						
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Telephone: 								
(Número de teléfono)
Email Address: 							
(Dirección de correo electrónico)
If Attorney, State Bar Number: 					
(Número de cédula del colegio de abogados, si corresponde)

SUPERIOR COURT OF ARIZONA
IN 					 COUNTY
(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA 
EN EL CONDADO DE XXX)

	In the Matter of: / (En lo referente a:)

	
(Name, FIRST, MI, LAST) / (Nombre, NOMBRE COMPLETO)

	
(Date of Birth) / (Fecha de nacimiento)

	
	Case Number(s): JV	
(Número(s) de caso)

PETITION TO VACATE ELIGIBLE MONETARY OBLIGATIONS OR CIVIL JUDGMENT / (PETICIÓN PARA ANULAR ADEUDOS O SENTENCIAS EN LO CIVIL QUE REÚNEN LOS REQUISITOS NECESARIOS) 



Pursuant to Laws 2023, Ch. 162, § 30, petitioner hereby requests that the court vacate any eligible unpaid balance imposed against petitioner in this case and any associated eligible unsatisfied civil judgment(s), or eligible portion(s) thereof, entered against petitioner. As grounds for this petition, petitioner states as follows: / (Según la sección 30 del capítulo 162 de las leyes de 2023, por la presente el solicitante ruega que el tribunal anule todo saldo pendiente que se haya impuesto al solicitante en el presente caso, además de toda sentencia en lo civil pendiente y relacionada que reúne los requisitos, o las partes que corresponden a dicha sentencia que reúnen los requisitos, que se haya dictado en contra del solicitante. Como base de esta petición, el solicitante manifiesta lo siguiente:)

1. PETITIONER’S INFORMATION / (INFORMACIÓN SOBRE EL SOLICITANTE)
a. Petitioner is: / (El solicitante es:)	
	[  ] the person who was imposed monetary obligations as a juvenile / (la persona a la que se le impuso el adeudo cuando esta era un menor.)
	[  ] parent/guardian on behalf of juvenile / (el padre/tutor en nombre del menor infractor.)
	[  ] parent/guardian on their own behalf / (el padre/tutor en su propio nombre.)
b. Petitioner’s name: 											
(Nombre del solicitante:)
c. Petitioner’s address: 										
(Dirección del solicitante:)
d. Petitioner’s date of birth: 						
(Fecha de nacimiento del solicitante:)
e. Petitioner’s email address: 								
(Dirección de correo electrónico del solicitante:)

2. CASE INFORMATION / (INFORMACIÓN SOBRE EL CASO)
a.    Name of court that imposed monetary obligations: 						
(Tribunal que impuso el adeudo:)
b. Offense(s) for which monetary obligations were imposed in this case: 										                                or [  ] Unsure / (El acto ilícito por el cual se impuso el adeudo en este caso: XXX o X No estoy seguro)

3. ELIGIBLE MONETARY OBLIGATIONS / (ADEUDOS QUE REÚNEN LOS REQUISITOS NECESARIOS)  
[  ]	On or before October 29, 2023, this court imposed one or more of the following eligible monetary obligations against me (or the juvenile if you are the parent or guardian filing on behalf of a juvenile) which remains unpaid: / (A 29 de octubre de 2023 o con anterioridad, este tribunal me impuso (o impuso al menor infractor si usted es el padre o tutor que presenta la petición en nombre del menor) uno o más de los siguientes adeudos que reúnen los requisitos necesarios y que aún no se han pagado.)
· Court-appointed attorney costs (A.R.S. § 8-221) / (Honorarios de un abogado nombrado por el tribunal (ver la sección 8-221 de Leyes revisadas de Arizona (A.R.S. por sus siglas en inglés)))
· Costs against a parent or guardian for counseling, treatment, or education required as part of a diversion program (A.R.S. § 8-234) / (Costos que se cobran a los padres o tutores por terapia, tratamiento o enseñanza obligatorios como parte del programa del régimen alterno al proceso judicial (ver la sección 8-234 de A.R.S.).)
· Probation supervision fees (A.R.S. § 8-241, repealed 2023 Session) / (Recargos por supervisión del régimen a prueba (ver la sección 8-241 de A.R.S., derogada en la sesión de 2023))
· Foster care expenses (A.R.S. § 8-243(A)) / (Gastos relacionados con hogares de acogida (Ver la sección 8-243(A) de A.R.S.))
· Department of juvenile corrections or other state department institution expenses (A.R.S. § 8-243(B)) / (Gastos del Departamento Correccional para Menores u otra institución del departamento del estado (Ver la sección 8-243(B) de A.R.S.))
· Juvenile detention expenses (A.R.S. § 8-243(C)) / (Gastos relacionados con la detención de menores infractores (Ver la sección 8-243(C) de A.R.S.))
· Medical or surgical treatment expenses (A.R.S. § 8-245) / (Gastos médicos o de tratamiento quirúrgico (Ver la sección 8-245 de A.R.S.))
· Family counseling program costs (A.R.S. § 8-263) / (Costos de programas de terapia de familia (Ver la sección 8-263 de A.R.S.))
· Community-based alternative program fees or costs (A.R.S. § 8-321) / (Costos o recargos por programas alternos comunitarios (Ver la sección 8-321 de A.R.S.))
· Rehabilitative, incorrigibility, or minor consumption monetary assessment (A.R.S. § 8-341) / (Recargos por rehabilitación, incorregibilidad o por consumo de alcohol siendo un menor (Ver la sección 8-341 de A.R.S.))
· Alcohol or drug screening, education, or treatment costs (A.R.S. § 8-343(L)) / (Costos de enseñanza o tratamiento relacionados con alcohol o drogas y pruebas de alcohol o drogas (Ver la sección 8-343(L) de A.R.S.))
· Detention costs (A.R.S. § 8-343(M)) / (Costos de detención (Ver la sección 8-343(M) de A.R.S.)
· Victims’ Rights Fund Implementation Fee (A.R.S. § 8-418, repealed 2023 Session) / (Costos de detención (Ver la sección 8-343(M) de A.R.S.))  
· $25 public defender or court-appointed counsel administrative assessment (A.R.S. § 11-584(C)) / (Costos de detención (Ver la sección 8-343(M) de A.R.S.))
· Time payment fee assessed on a juvenile monetary assessment or a penalty, fine or sanction ordered pursuant to Title 8 (A.R.S. § 12-116) / (Costos de detención (Ver la sección 8-343(M) de A.R.S.))
· $500 Dangerous Crimes Against Children Assessment (A.R.S. § 12-116.07) / (Costos de detención (Ver la sección 8-343(M) de A.R.S.))
· Surcharges on monetary assessments imposed under A.R.S. § 8-323(F)(5) for a non-Title 28 offense / (Costos de detención (Ver la sección 8-343(M) de A.R.S.))

4. ADDITIONAL INFORMATION FOR THE COURT / (Costos de detención (Ver la sección 8-343(M) de A.R.S.))
Is there any additional information you would like to provide to assist the court with considering this petition? / (¿Hay información adicional que usted cree que será útil para el tribunal al considerar esta petición?)
																										

DECLARATIONS AND ACKNOWLEDGEMENTS / (ASEVERACIONES Y RECONOCIMIENTOS)
I declare under penalty of perjury that the information I have provided in this petition and any attachments are true and correct to the best of my knowledge. / (Bajo pena de perjurio declaro que la información que proporciono en la presente solicitud y en cualquier documento adjunto es exacta y veraz a mi leal saber y entender.)

I understand that this petition may be dismissed if the information I have provided is insufficient. I also understand that this petition may be denied if information in this petition is found to be inaccurate. / (Entiendo que se puede desestimar la presente solicitud si la información que proporciono no es suficiente. Si se descubre que la información en este pedimento es incorrecta, se podría denegar el mismo.)



														
Date / (Fecha)						Petitioner / Petitioner’s Attorney Signature / (Firma del solicitante / abogado del solicitante)
							
Printed Name / (Nombre con letra de molde)	
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